® DICHIARAZIONE DI PRESTAZIONE In base al regolamento (UE) n. 305/2011
DECLARATION OF PERFORMANCE According to Regulation (EU) No. 305/2011

Dal ZOtto LEISTUNGSERKLARUNG Gemaf der Verordnung (EG) Nr. 305/2011

DECLARATION DE PERFORMANCE Selon le réglement (UE) n° 305/2011

N. 042

Sirilascia la presente dichiarazione di prestazione sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante di cui al punto 4.

This declaration of performance is issued under the sole responsibility of the manufacturer identified in point 4.
Die vorliegende Leistungserklarung wird unter ausschlieflicher Verantwortung des Herstellers erassen, siehe Punkt 4.
Cette déclaration de performance est délivrée sous la responsabilité exclusive du fabricant cité au_pciqt 4,

3 3 fabricapt - Ad
12/09/2017 Montecchio Precalcino (VICENZA) i il
(Data e luogo di emissione - Place and date of issue - Datum und Austel- (nome, posizione
lungsort - Date et lieu d'émission - Fecha y lugar de emision) Paositionsbezej

“DAL ZOTTO - Via Summano. 104 — 36030 MONTECCHIO PRECALCING (VICEN.
Tel. +32 0445 804000 - Fax +39 0445 804040
http:fiveww.lanordica-extraflame.com — mailto: info@lanordica.col

DECLARACION DE PRESTACION Conforme al reglamento (UE) n. 305/2011 IT-UK-DE-FR-ES
1. Codice identificativo unico del prodotto-tipo: 2. Modello elo n. lotto efo n. serie (Art.11-4) :
Unigue identification code of the product type Model and/or batch andlor serial number (Article 11-4)
Eindeutiger Identifikationscode des Produktes - Typ Modell undfoder Losnr. und/oder Serien nr. (Art.11-4)
Code d'identification unique du produit-type Modéle et/ou n® de lot etfou n® de série (Art. 11-4):
Cadigo de identificacion unico del producto-tipo Modelo y/o n. © de lote yfo n. © de serie (Art.11-4)
OMBRETTA FORNO 13 EVO OMBRETTA FORNO 13 EVO
3. Usi previsti del prodotto conformemente alla relativa specifica tecnica armonizzata:
Intended uses of the product in accordance with harmonised technical specification
Vorgesehene Venwendung des Produkts in Ubereinstimmung mit der geltenden harmonisierten technischen Spezifikation
Utilisation prévue du produit conformément aux spécifications techniques harmonisées correspondantes
Usos previstos del producto de conformidad con las especificaciones técnicas armonizadas correspondientes
Apparecchio per il riscaldamento domestico, senza produzione di acqua calda.
Domestic heating appliance, without hot water production.
Heizgerat fir den Privatgebrauch ohne Warmwasserproduktion.
Appareil pour le chauffage domestique, sans production d'eau chaude.
Aparato de calefaccion doméstica, sin produccion de agua caliente.
4, Nome o marchio registrato del fabbricante (Art 11-5):
Name or registered trade mark of the manufacturer (Article 11-5) DAL ZOTTO
Name oder registriertes Warenzeichen des Herstellers (Art 11-5) Via Summano,104 - 36030 Montecchio Precalcino (VICENZA) ITALY
MNom ou margue enregistrée du fabricant (Art. 11-5)
Nombre o marca registrada del fabricante (Arti 11-5 Tel. +39 0445 804000 - Fax +39 0445 804040
5. Nome e indirizzo del mandatario (Art 12-2)
Name and address of the authorised representative (Article 12-2)
Name und Adresse des Auftragnehmers (Art 12-2)
Mom et adresse du mandataire (Art. 12-2)
Nombre y direccién del mandatario (Art 12-2
6. Sistema divalutazione e verifica della costanza della prestazione (Allegato 5).
System of assessment and verification of constancy of performance (Annex 5)
System zur Bewertung und Uberpriifung der Leistungsbestandigkeit (Anlage 5) System 3
Systéme d'évaluation et contrdle de la constance de performance (Annexe 5)
Sistema de valoracion y verificacion de la constancia de la prestacién (Anexo 5)
7. Laboratorio notificato : Numero rapporto di prova (in base al System 3)
Motified laboratory TUV 2456 - TUV Rheinland Energy Test report number (type testing under System 3}
Benanntes Labor GmbH Nummer des Priifberichts (geméamn System 3) K16962015T1
Laboratoire notifié G Stein D - 61105 Kl Numéro du rapport d'essai (selon le System 3)
Laboratorio notificado Am Grauen Stein D - l Namero de informe de prueba (segin el System3)
8. Prestazioni dichiarate - Declared performance - Erklérte Leistungen - Performance déclarée - Prestaciones declaradas
Specifica tecnica armonizzata Harmonized technical specification - Harmonisierte technische Spezifikation - Spécifications EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007
technlque__s_i_m_rmomié_gs_ Especifi icacion técnica armonizada I I
CARATTERISTICHE ESSENZIALI - ESSENTIAL CHARACTERISTICS - WESE TLICHE MERKMALE - CARACTERISTIQUES | Prestazione - Performance - Leistungen
| ESSENTIELLES - CARACTERFSTICAS ESENCIALES 0l - Performance - Prestacién
Sicurezza antmcendm Fire Safety Brandschutz Sécurité anti-incendie - Segundad contra mcendlos Conforme - Pass - Konform - Conforme
Reazione al fuoco - Reaction to fire - Brandverhatten Réaction au feu - Reaccaon al fuego A1
'Dfstanza di smurezzau'.'.:" I di ali bill, Isolamento da = i IS =y ey, A S L |
i terrnu:n mlnom o ugu'\‘e a 0,04 WimkK Distanza minima - Minimum distance - Mindestabstand - Distance minimum - Distancia minima = mm
Safel dlStanCE fram l}\o latian of Insulation to be made with a - = i
gasma wih thermal conductivy less than or equal to 0.04 W-I'ﬂlK Retro/ Rear/ Riickseite/ Arriérel Reves = 400
M ; . ;
M.Iag:l‘:llm einer Walmelellzl‘:;ngkﬂll\rnn weniger ader gleich 0,04 VWmK ausmll:?tll::ll: el g okel SEItE /€318 Lados) 500
Dlstance de SéCurlté de I Isolauon de matériaux combustibles. lsclation 4 réaliser avec Fronte / Front / Vorderseile / Avant / Frente = 1200
dontla que est ou égale 4 0,04 WimK Soffitto / Ceiling f Himmel / Sol f Cielo = -
Dlstanaa de seguridad del jento de fal bustibles, El iento se Suole / Floor / Boden / Fond / Suelo = -
debe realizar con un malerial de con i térmica inferior o iqual a 0,04 Wimk = = - | —
| Rilascio sostanze pericolose - Discharge of dangerous substances - Ausstoflt gefahricher Substanzen - Emission de NPD
substances dangereuses - Emisidn de sustancias Ealigrosas ]
Rc (;m‘sc bﬁuT::rh;I :nusc?fa combustibile - Risk of burning fuel falling out - Gefahr Brennstoffaustritt - Risque de fuite de combustible - Riesgo de pérdida de Cornforma - Pass = Konforsi= C onforme
Tamperatura superﬂciale Surface temperalurs Oberﬂachentempemtur Température de surface Temperatura superficial Conforme - Pass Konform - Conforme
Sicurezza elettrica - Elecincai safety - E!ektnsche Sicherheit - Sécurité eleclnque Segundad eléctrica NA
Accessnblllté e pulizia Cleanabmly Zugénghchkett und Reinigung - Facilité d'accés el nettoyage - Accesibilidad y limpieza Conforme - Pass - Konform - Conforme
Emissioni prodotti combustione (CO) - Emission of combustion pmdu::ls (CO} - Emission von Vsrhrsnnungspmdukten (COj}- ) i = |
_Il;_m_ils%iq_n_g:l_s_s produits de combustion (CO) - Emisicnies de productos de combustion (CO) Conforme - Pass KO”fErm - Conforme . CO [0,04%)] .
Massima pressione di esercizio - Maximum operating pressure - Maximaler Betriebsdruck - Pression maximale de service - Presion méaxima de trabain NA
Resistenza meccanica (per supportare il cammo) Mechanical resistance (to carry a chimney/flue) - Mechanische Festigkeit (um den Kamin zu tragen) - NPD
Résistance mécanique (pour soutenir la cheminée) - Resistencia mecanica (de soporte de la chimenea) il ey
;:ae:tt:élc?nneist?ernm;gz Flue gas temperature at nominal heat output - Thermische Leistungen - Performance thermique - | Conforme - Pass - Konform - Conforme
Potenza nominale - Nominal heat output - Nennleistung - Puissance nominale - Potencia nominal a0 6. 7TkW |
Potenza resa all'ambiente - Room heating output - Der Umgebung gelieferte Leistung - Puissance rendue au milieu - Potencia suministrada al entorno 6,7 kW
Potenza ceduta all'acqua - Water healing oulput - Dem Wasser gelieferte Leistung - Puissance rendue & I'eau - Potencia cedida al agua NA
Rendi to - Energy efficiency - Wirkungsgrad - Rendement - Eficiencia | n[86%)] i
Temperatura fumi - Fume temperalure - Rauchgastemperatur nennleistung - Température des fumées - Temperatura de humos T[192°C]
9. La prestazione del prodotto di cui ai punti 1 e 2 & conforme alla prestazione dichiarata di cui al punto 8. o =
The performance of the product identified in points 1 and 2 is in conformity with the declared perfermance in point 8.
Die Leistung des Produktes gemén den Punkten 1 und 2 entspricht der erklérten Leistung nach Punkt 8.
La performance du produit citée aux points 1 et 2 est conforme a la performance déclarée au point 8
La p:estacmn del producto segin se establece en los puntos 1y 2 cumple con las prestaciones declaradas segun el punto 8.




o DECLARAGAO DE DESEMPENHO Em base com o regulamento (UE) n® 305/2011
Dal zotto AHAQEH AMOAOEHE Ms Béon Tov kavoviopd (EE) ap. 042
DEKLARACJA WEASCIWOSCI UZYTKOWYCH Na podstawie rozporzadzenia (UE) nr. N.
OEKNAPAUWA 3A EKCNITOATALMOHHW NMNOKA3ATENW curnacHo Pernament (EC)

PT-EL-PL-BG
1. Cddigo de identificacédo tinico do produto-tipo: 2. Modelo e/ou n®. lote e/ou n°. série (Art.11-4)
Movadikog kwdikas avayvipiang Tou TPoiovTog-TUTTou MovTého f/kal ap. Traptidag rifkal avgwy ap. (ApBpo 11-4)
Unikalny identyfikator typu wyrobu : Model iflub nr partia iflub nr serii (Art.11-4):
YHUKaneH naeHTuguKaunmoHeH Koa Ha Tuna npoaykT. Mogen wiuniu Ne Ha naptuaa wiunu cepued (Yn.11-4) :
OMBRETTA FORNO 13 EVO OMBRETTA FORNO 13 EVO
3. Utilizag&o prevista do produto em conformidade com a respectiva técnica especifica harmonizada:
MPOPAETTOUEVES XPIOEIS TOU TTPOIOVTOS GUHQWVA HIE TIG EVAPHOVIOUEVEG TEXVIKES TTpOBIaYPUPES
Zamierzone zastosowania produktu zgodnie z majaca zastosowanie zharmonizowana specyfikacjg techniczng :
Mpeasuaena ynotpeba Ha NPOAYKTA CLINACHO CbOTBETHATA XapMOoHU3MpaHa TexHuuecka cneumpukaums ;
Aparelho para aquecimento doméstico, sem produgéo de agua quente.
TUOKEUN OIKIOKNS Béppavang, Xwpig olatua Tapaywyig {eoTol vepol.
Urzadzenie do ogrzewania mieszkania, bez produkcji wytwarzania cieplej wody.
Ypen aa 6UTOBO OTONNEHWE, 3aXpaHBaH C TBLPAO ropueo, Hes NPoM3BOACTBO Ha ToNNa Boaa.
4. Nome ou marca registada pelo fabricante (Ar. 11-5) DAL ZOTTO
Karaywpnuévn ETTwVUpia 1 EPTTOPIKG OrjHa TOU KUTaoKEUaaTr (ApBpo 11-5):
Nazv\)r(a &]}uerk towargwﬂprgducﬁema ( L|J-| 11-5); Ll e Via Summano,104 - 36030 Montecchio Precalcino (VICENZA) ITALY
Mme unu peructpupaHa mapka Ha npowasoautens (Yn. 11-5) Tel. +39 0445 804000 - Fax +39 0445 804040
5. Nome e endereco do mandatario (Art. 12-2)
Ovopa kal BiguBuvan Tou evioAodoyou (ApBpo 12-2)
Nazwa i adres przedstawiciela (Art 12-2):
Wme v agpec Ha ynbnHomoleHus npeacrasuten (Un. 12-2)
6. Sistema de avaliacdo e verificagado da regularidade do desempenho (Anexo 5)
FOoTnUa EKTIINoNG Ko ETTaANBEUoNS qu oTafepdTnrag e emidoang (Zuvnppévo 5): System 3
System oceny i weryfikacji stato$ci wiasciwosci uzytkowych (Zatacznik 5): Systemu
Cuctema 3a OLeHsBaHe W NPOBEpKa Ha NOCTOAHCTBOTO Ha eKCNNoaTaUMoHHWUTe nokasatenu (MpunoxeHue 5). Cucrema
7.K Laboratério notiﬂ‘cado TUOV 2456 - TUV Rheinland Energy Niimero relagdo de prova (em base ao System 3)
OIVOTIOINUEVD ERYATTPIO; ApiBudg avagpopdg g Sokipng (ue Paon to System 3)
Notyfikowane laboratorium G”_‘b"' Numer raportu z badar testowych (na podstawie Systemu 3) K16962015T1
Hotudpuumpanra naboparopws: Am Grauen Stein D - 51105 KéIn Homep Ha Aoknaga of N3NUTBAHETO (Cbrnacho Cucrema 3))
8. Desempenhos declarados - Anhwpéveg emdocelg - Deklarowane osiggi - [leknapupanu excnnoatauyMoHHKu
nokasatenv - Especifica técnica harmonizada - Evappoviopévn Texvikr podiaypagr] - Zharmonizowana EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007
specyfikacja techniczna - XapmoHusupaHa TexHuuecka cneyudukaums B )
CARACTERISTICAS ESSENCIAIS - BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA - PODSTAWOWE WEASCIWOSCI - CBUIECTBEHM Desempenho - AMTOAOEH - Osiagi
| | XAPAKTEPACTMKY _EKCNOATALMOHEH MOKASATEN

Seguranga anti-incéndios - A\nmu_plkﬁ uatpt-ﬁkm - Zabe.zpieczenia przeciwpoiarov@e --ﬁomapﬁa éeéoﬁa_éﬁocr Conforme - Zoppuovn - Zgodny - CeoTeercrea

Reacgdo ao fogo - Avridpaon o guwrid - Reakcja na ogieri - Peakuus Ha orsH A1l |
| Distancia de seguranga doi de s combusiivels, [sol i Distancia minima - EAdyiotn amdaraan - Odleglosé minimalna - MutumanHo pascroanue 4 mm

realizar com um material com condutividade térmica menor ou igual a 0.04 Wimk, Traseira / Miow Mépoug / Tyl / 3agna Crpana = 400

ATroaTacn uotpﬂhslag povioewg amd eoghekreg oualeg, Mavwon n omala Tpine va Lado / MAcupdc / Bok | CTpasuio 500

npayparoren el pe uhsd Beppmrg aywyipdimiog pikpdrepng f long pe 0.04 Wimk,

Odlegtosé bezpieczenstwa materatbw palnych od izalacji. |zolacja do wykanana za Frente / Mupootive Mépag / Przéd / Mpeana Hacr = 1200

pomaoca iahi o i ciepla mniejsze] lub réwnej 0,04 Wimk. Fundo / Kdmw Mépoug / Spéd { Avho = =

PaactoaHue oT ropawmMa matepuan Solo / Edagog / Podloze [ Mog = -

Libertagao de substancias perigosas - AeAsUBEpwon emIKivBUVWY ouaity - Wydzielanie niebezpiecznych substancji -

[
| OTaenaxe Ha onacHW BeLLECTBa HED

Risco de vazamento de combustivel - Kiviuvog Siapporg kauoipou - Ryzyka rozlania paliwa - Puck oT WaTiiaHe Ha ropueo Conforme - Zipgpuvr - Zgodny - CroTeeTcTea

Temperatura superficial - Emgaveiakr 8eppokpacia - Temperatura na powierzchni - MoespxHoCTHA TeMneparypa Conforme - Zuppuvn - Zgodny - Ceoreercrea
Seguranga elétrica - Hhektpiki) aogdheia - Bezpieczenstwo elekiryczne - Enextpuyecka GesonacHocT MNA
Acessibilidade e limpeza - MNpéopacn kal kaBapiopdg - Dostepnosé i czyszczenie - [locTn U NoYMCTBaHE Conforme - Zopguvn - Zgodny - ChoTBeTcTRa

Emissdes de produtos de combusto (CO) - Exmopmég Tpoioviwy katong (CO) - Emisja produkiéw spalania

- 50 - - 0
(CO)_- EMUCAN Ha NPORYKTH OT FOPEHETO (€0) ‘ Conforme - Z0pgpuvr - Zgodny - CroTeercrea CFJ [0,04%]

Maxima pressio de exercicio - Méyiotn mieon Asiroupyiag - Maksymalne ci$nienie pracy - MakeumanHo paGoTHo HansraHe NA
Resisténcia mecanica (para suportar a chaminé) - Mnxavikr avroxi (yio va vroBaotager o 1¢axi) - Wytrzymalosé mechaniczna (wspieranie komina) - NPD
| MexaHuyHa AKOocT (3a noAABPXaHe Ha kamuHara) . i ¥ A

Desempenho térmico - Geppikéc embdooEIg - Wydajnosc cieplna - TonnuHHK eKEnnoaTaunoHHW nokasarend | Conforme - Zippunr - Zgodny - Ceoteercrea
Poténcia nominal - OvopaaTiki loxig - Moc znamionowa - HoMmuHanHa MoLLHoCT s 6,7 kW
Poténcia libertada no ambiente - loyic mapaywyrg oto mepiBdihov - Moc przekazywana do otoczenia - MowHocT, OTAaBaHa B okonHaTa cpeja 6,7 kW
Poténcia cedida a agua - loyl¢ Trou TTpoadideral oTo vepo - Moc przekazywana do wody - MowHoct, oTAaBaHa Ha Bofara NA
Rendimento - Arodo0n - Wydajnose - MpoussoauTentocT S i | n[86%)]

Temperatura fumos - O&epyokpaoia kamviy - Temperatura spalin - Temneparypa Ha guMHUTE rasoee L T[192°C]

9. O desempenho do produto ao qual se referem os pontos 1 e 2 estdo em conformidade com o desempenho declarado no ponto 8.
H amédoon Tou TpoidvTog TTou avapépeTal ata onpeia 1 kal 2 eival cupguvn Ke T dnAwpévn amddoeon oTo onysio 8
Wydajnosé produktu, o ktbrym mowa w pkt. 1i 2 jest zgodna z deklarowanymi wlasciwosciami uzytkowymi w pkt 8.
EKCrnnoaraLMoHHUTE NoKasaTeny 3a NpoayKTa, NOCoYeHn B TOUKM 1 W 2, CbOTBETCTBAT Ha eKCNNoaTalMoHHWTE NoKasaTeni, Aeknapupany B Touka 8.

E emitida a presente declaragdo de desempenho sob a responsabilidade exclusiva do fabricante referido no ponto 4.
Exdideral n mapodoa dihwaon amédoong UTro Ty amokAEIOTIKT EUBUVN TOU KATROKEUAOTH) TTOU ava@EPETal OTO onpeio 4.
Niniejsza deklaracje wiasciwosci uzytkowych wystawia sie na wylaczng odpowiedzialno$¢ producenta, o ktorym mowa w pkt 4.
HacToswara Aeknapaluna 3a ekcnnoarauuoHHi NoKas3aTeny ce W3faea WaLano Ha OTrOBOPHOCTTa Ha NPOU3BeANTENA ATHCoYeH B ToMKa 4.

12/09/2017 Montecchio Precalcino (VICENZA)

(Data e local de emissdo - Tomog kai npepopnvia g £kdoong - Migjsce i data {Nome, Cargo na emprgg
wydania - MacTo u gata Ha nagasaHe ) Ywoypagi - Nazwisko i §
= — DAL ZOTTO - Via Summano, 104 — 36030 MONTECCHIO PRECALCIND {VICENZA)
Tel. +39 0445 804000 - Fax +39 0445 804040
http:iwww.lanordica-extraflame.com - mailto: info@lanordica.com




CBWAETENLCTBO O COOTBETCTBUU AKCTMNYATALIMOHHBIX KAHECTB

®
Ha ocxosanwn pernamenta (EC) n. 305/2011
Dal zotto EKSPLUATACIJAS IPASIBU DEKLARACIJA Saskana ar regulu (EK) Nr. 3052011 |, 042
EKSPLOATACINIY SAVYBIYU DEKLARACIJA Pagal Reglamentg (ES) 305/2011

TOIMIVUS DEKLARATSIOON Vastavalt méarusele (EL) nr 305/2011 PYC-LV-LT-EE
1. EAWHbIA HABHTHHHMKALWOHHBLIA KOO NPOAYKTa-THN: 2. Mopgens w/unu Ne naprum u/unu Ne cepuu (cr.11-4):
Unikals izstradajuma tipa identifikacijas numurs: Tipa, partijas vai sérijas numurs gt panta 4. punkts):
Unikalus identifikacinis gaminio kodas ir tipas: Modelis ir (arba) partijos nr. ir (arba) ser{Jos nr. (11-4 straipsnis):
Tootetlitibi kordumatu identifitseerimistunnus: Mudel ja/voi partil nr jafvéi seeria nr (Safe 11-4):

OMBRETTA FORNO 13 EVO OMBRETTA FORNO 13 EVO

3. Mcnonb3oBaHMe NO HAIHAYEHMIO NPOAYKTA B COOTBETCTBMM C FaPMOHN3MPOBAHHON TEXHHYECKOH CreunthuKaLinen:
Izstradajuma paredzétais izmantojums vai izmantojumi saskana ar piemérojamo saskanoto tehnisko specifikaciju, ka paredzéjis razotajs:
Gaminio paskirtis pagal atitinkamas suderintas technines specifikacijas
Toote kasutusalad vastavalt kohaldatavale Ghtlustatud tehnilisele spetsifikatsioonile:

MpuBop Ans AOMALIHEro OTONNEHUS, NUTaeMbli TBEPALIM TONNMBOM, 6e3 NPOU3BOACTEOM ropaYed Boakl.
Vietéjas apkures ierices ar cieto kurinamo, bez karsta tdens razo$anas.
Buitinis kietojo kuro é_ild}éluvas, be karsto vandens gamybos funkcijos.
Seadis koduseks kitmiseks, kasutab tahket kutust, sooja vee tootmiseta

4. 3aperncTpMpOBaHHbIe HAMMeHOBaHWe W Mapka uirotosutens (cT. 11-5):

Raiota‘gja nosau)kums. registrétais komercnosaukums vai registréta precu zime (11. DAL ZOTTO

panta 5. punkts): . ; " o Via Summano, 104 - 36030 Montecchio Precalcino (VICENZA) ITALY
Gamintojo pavadinimas arba registruotas prekiy Zenklas (11-5 straipsnis :

Tootja rejgis?treeritud himetus vt kaubamark (Sgte 11-5) { penlyy Tel. +39 0445 804000 - Fax +39 0445 804040

5. UmA n agpec posepeHHoro nuua (cr.12-2
Pilnvarota parstavja nosaukums un adrese (12. panta 2. punkls)
Siuntéjo pavadinimas ir adresas (12-2 straipsnis)
Volitatud esindaja nimi ja aadress (Sate 12-2)

6. CucTeMa OLLeHKM W MPOBEPKMU NOCTOSIHCTBA IKCNIYyaTaUMOHHBIX KavecTs (MpunoxeHues)

Ekspluatacijas padibu noturibas novértgjuma un parbaudes sistéma (5. Pielikums) : Cuctema 3
Eksploataciniy savybiy pastovumo vertinimo ir tikrinimo sistema (5 priedas): Sistému
Toimivuse plisivuse hindamise ja kontrollimise ststeem (Lisa 5): System

£ ﬁ:gz;:r: ":: Hoa TUV 2456 - TUV Rheinland Energy Homep owﬁ::’_a 06 uenkITanmum (Ha ?CHO}?E]HMH CSIACTEIt“bi 31

i . iy o ‘esta zinojuma numurs (saskana ar 3. sistému

Egﬁ}?ﬁ}gt: ?:gg}g{g%fa ; GmbH Bandymy ataskaitos numeris (pagal .System 3°) K1 696201 5T1
Teavitatud labor: & Am Grauen Stein D - 51105 Kéin Katseprotokolli number (System 3 pdhjal)

8. 3asBneHHble 3KCNMyaTaunoHHbIe kavecTsa - Deklarétas ekspluatacijas Tpasibas - Deklaruotos
eksploatacings savybes - Toimivusdeklaratsioon - FapMOHWM3MPOBaHHAA TexHMYeckan crneunthi I(alél'lﬂ - EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007
Saskanotas tehniskas specifikacijas - Suderintos technines specifikacijos - Uhtlustatud tehniline kirjeldus i

| OcHoBHbIe xapakTepuctukn - BUTISKIE RAKSTURLIELUMI - SVARBIAUSIOS SAVYBES - POHIOMADUSED | Zxennyaraunonnuie kauectea - EKSPLUATACWAS |

IPASIBAS - EKSPLOATACINES SAVYBES - JOUDLUS

Al

Peakuums Ha OTOHb - Reékcija uz uguni - Reakcija t ugnj - Kaitumine tulekahi'u CooTeercTaye is-Alitinka-Vast

MoxapocToitkocTk - lzturiba pret uguns iedarbibu -Alsparuméé ugniai - Tulekindlus | a1

MuHMMankHoe paccTosHue - Minimalais attalums - Minimalus atstukas - Véikseim lubatud kaugus = mm
Pacctosinue oT Mopoumx

Caagm [ Aizmugure { |$ Galo / Taga = 400
maTepuanos % g
| Degmpatariaia attdlims C6oky / Platums / 15 Sono / Kiiljel = 500
Atstumas nuo mat, komb Cnepeaw / PriekSpuse / |3 Priekio / Ees = 1200
Kaugus siittivatest materjalidest anpxy ! ?;‘1””;5‘rfrisu:gac"?s :; P.?leas i s
HH em agrindo LS = =
| s : el b - A
BhifeneHne onacHLIX BewecTs - Bistamu vielu izdalisanas - Pavojingy medziagy paleidimas - Ohtlike ainete eraldumine NPD
Puck notepu Tonnuea - Degvielas izliedanas risks - Galimas degaly nuotékis - Kiittematerjali véljumise oht CooTeetcrayer-Albilstods-Alitinka-\
TemnepaTypa nosepxHocTy - Virsmas temperatiira - Pavir$iaus temperatira - Pinna temperatuur | CootmercTayeT-Albilstods-Alilinka-Vastavuses
BnekTpuueckan GesonacHocTs - Elektriskas instalacijas drodiba - Eleklros sauga - Elektriohutus NA
foctynHocTs 1 HKcToTa - Piegjamiba un fifi$ana - Prieiga ir valymas - Juurdepaas ja puhastamine Cooreercrayer-Atbilsioss-Alitinka-Vastavuses
BhiieneHue NpOAYKTOR CropaHus CO) - Sadegsanas produktu emisijas (CO) - Degant igsiskinangios dujos (CO) - Pdlemise : ” n ; e | ———
h eiI':agus i [C?DJM P 1eQ) g P jas (CO) 9 jos (CO) ‘ CaaTser:rayeT-A1b|{slnSs-At:hnka—Vaslavuses CO [0,04%)]

MakcumansHoe paBouee aasneHue - Maksimalais darba spiediens - DidZiausias veikimo slégis - Maksimaalne toorahk NA

MexaHuueckoe COMNpoTUBREHWe '(.qnn NoALepHKn ,qblMdié;ia) - Mehaniska izturiba (kamina atbalsti$anai) - Mechaninis atsparumas (iélaikahtis kamina) -

;l\n_e_rle_t__a_r]_i]ine tugevus {kamiljl_a_x_ 't_qt_atamisaks) 3 2 ; - | NPD
Tennoesle xapakTepucTHkm -Termiskas ekspluatacijas Tpasibas - Siluminés savybés - Soojusjuhtivus | CooteetcTayeT-Albilstods-Alitinka-Vastavuses
HomuHanbHas MowHoeTs - Nominala jauda - Vardiné galia - Nimivéimsus 6TkW
MoLLHoCTh, HCMycKkaemas B noMelenue - Vides snieguma jauda - | aplinkg iSskiriamas energijos kiekis - Valjundvaimsus kiitmisel 6,7 kW
MoLHOCTE, NepeaaHHan Boae - Udenim nodota jauda - | vandenj isskiriamas energijso kiekis - Valjundvaimsus vee kitmisel NA
L KnA - Sniegums - Nasumas - Vaimsus il ) L s | n[8e%]
Temnepatypa aeimos - Dimgazu temperatiira - Dimy temperatira - Aurude temperatuur T[92°C]

9. KMM npopykra, 0 KOTOPOM B NYHKTax 1 U 2 COOTBETCTBYET 3asABIIGHHbLIX IKCMNYaTAUWOHHLIM Ka4ecTBam, O KOTOPbIX B NyHKTe 8.
1. un 2. punkia min&ta produkta sniegums atbilst 8. punkta deklarétajam ekspluatacijas Tpasibam.
1 ir 2 punkte minétos gaminio eksploatacinés savybes atitinka 8 punkle deklaruotas eksploatacines savybes.
Toote toimivus punktides 1 ja 2 vastab punktis 8 deklareeritud toimivusele. ‘

OaHHoe CEBMAETENLCTBO O COOTBETCTBHM IKCNNYaTALWOHHBIX KavyecTB BelgaeTca nog WCKMIOYUTENBEHON OTEETCTEEHHOCTL IO M3FOTOBWTENA, YKA3aHHOrO NoA NYHKTOM 4.
Par %o izdoto ekspluatacijas ipa&ibu deklaraciju ir atbildigs vienigi 4. punkta noraditais razotajs.
Si eksploataciniy savybiy deklaracija isduodama isimting atsakomybe prisiimant gamintojui, minétam 4 punkte
Kaesolev toimivusdeklaratsioon on valja antud punktis 4 margitud tootja ainuvastutusel.

Geschaftsfiihrer dg$ Herste
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(OaTa v mecTo Bblga4w - Vieta un datums - (MMA, ponwHoeTE U noghuce -Vards fuzvards, amats, Paraksts-
|Sdavimo vieta ir data - Véljastamise koht ja kuupaev) Pavarde ir pareigos,
o T DAL ZOTTO - Via Summano, 104 — 36030 MONTECCHIO PRECALCING (VICENZA) TJALY
Tel. +39 0445 804000 - Fax +39 0445 804040
http:iiveaw lanordica-extraflame.com — mailto: info@lanordica.com



o PROHLASENI O VLASTNOSTECH Podle nafizeni (EU) & 305/2011
D al zotto PREHLASENIE O VLASTNOSTIACH Podra nariadenia (EU) ¢. 305/2011 N 042
1ZJAVA O UCINKOVITOSTI Prema uredbi (UE) n° 305/2011 ;

IZJAVA O ZMOGLJIVOSTIH Glede na dolodila (UE) &. 305/2011

CZ-SK-HR-SL
1. Jedine&ny identifikaéni kéd vyrobku - typu: 2. Model alnebo & $arze alnebo &, série (C1.11-4) :
Jedineény identifikatny kéd wyrobku - typu : Model ifili br. grupe proizvoda ifili br. serije (Art.11-4):
Jedinstveni identifikator proizvoda-tipa: Model a/alebo &. $arze alalebo &. série (Cl. 11-4):
Specifiéna kodna oznaka izdelka-tipa: Model infali t. partije in/ali 8t. serije (CL.11-4):
OMBRETTA FORNO 13 EVO OMBRETTA FORNO 13 EVO
3. Zamyslené pouziti vyrobku v souladu s pfislu$nymi harmonizovanymi technickymi normami :
Zamyslané pouZitie vyrobku v stlade s prisludnymi harmonizovanymi technickymi normami :
Namjenska uporaba proizvoda u skladu sa vaZzec¢im tehnickim specifikacijama :
Predvidena uporaba izdelka glede na ustrezno usklajeno tehniéno normo:
Zafizeni pro vytapéni domacnosti, bez vyrobou teplé vody.
Zariadenie na vykurovanie domacnosti, bez vyrobou teplej vody.
Uredaj za grijanje domacinstava, bez proizvodnjom tople vode.
Naprava za revanje v gospodinjstvu, brez priprave tople vode.
4. Jméno nebo obchodni znaéka vyrobee (CI. 11-5);
Meno alebo obchodna znacka vyrobeu (Cl. 11-5) : ) DAL ZO_TTO .
Ime ili zadtitni znak proizvodaca (Art. 11-5): Via Summano,104 - 36030 Montecchio Precalcino (VICENZA) ITALY
Ime in znamka, ki ju je proizvajalec registriral (CI. 11-5): Tel. +39 0445 804000 - Fax +39 0445 804040
5. Jméno a adresa zastupce (CI. 12-2)
Ime i adresa zastupnika (Art. 12-2)
Meno a adresa zastupcu (Cl. 12-2)
Ime in naslov zastopnika (Cl. 12-2)
6. Systém posuzovani a ovéfovani stalosti vlastnosti (Pfiloha 5): :
Sustav ocjenjivanja i provjere stalnosti performanse (Prilog 5) gyslem 3
Systém posudzovania a overovania stalosti viastnosti (Priloha 5): Syslem
Sistem ocenjevanja in preverjanja konstantnosti lastnosti (Priloga 5) : istem
7. Registrovana laborator: TUV 2456 - TUV Rheinland Energy (':icslo zkusebniho protokolu (podle Systém 3)
Obavijesteni laboratorij: islo skugobného protokolu (podlia System 3)
Registrovandé laboratérium: GmbH _ Broj probnog izvjesca (na osnovu Systema 3) K16962015T1
Priglageni laborator : Am Grauen Stein D - 51105 Kéln Stevilo porotila o preizkusu (glede na Sistem 3)

8. Prohlasené vlastnosti- Prehlasené vlastnosti - Izjavljene performanse - Navedene zmogljivosti

Harmonizovana technicka norma - Harmonizovana technicka norma - Tehnicka Specifikacija - Usklajena tehnicna specifikacija EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007

'ZAKLADNI  CHARAKTERISTIKY -  ZAKLADNE  CHARAKTERISTIKY - OSNOVNE ZNACAIKE  -| VLASTNOST-Viastnost -Performanse - |
BISTVENE ZNACILNOSTI o —y sy : _ Zmogljivost
Pozarni bezpeénost - PoZiarna bezpecnost - Zastita od pozara - ProtipoZarna zascita V souladu - V stlade - U skladu - Ustreza
Reakce na ohef - Reakcia na chefi - Reakcija na vatru - Pozarna odpornost A1l
Fez?eé?osml- v: .‘fffﬁﬁ.os? - .z‘:lllal:l"l‘:;‘ ::‘E,h.m:ﬁ"u.:m" ik Minimélni vzdalenost - Minimalna vzdial - Minimalna ljenost, izrazena - Minlmaln.‘la razdaljg j mm
Bezpeénostna vzdialenost izolacie 4 ialov. lzolacin, kiord musi byt Vzadu / Vzadu / ?ozadq f Zadaj' 400

| vyrobens z materidlu s nizSou lebo rovnou tepelnil vodivost ako je 0,04 W/ mK. Na Boku / Na Boku / Boéno / Ob Strani 5 500
Sigurnosni razmak od izalacije gorivih materijala. 1zolacija se provodi s materijalom Zepredu / Vpredu / Sprijeda / Spredaj = 1200

plinske vodijvost manjom il jed 0d 0,04 WinK, Zespodu / Zospodu / Dno / Spodaj = -

Varnostna razdalja od izolacije gorljivih materialov Izolacija, ki jo Je polrebrio fzdelai 2 Podlaha / Podlaha/ Tlo / Tla d

s loplotno p dnostjo manjso ali enako 0,04 WimK.

Uvoliiovani nebezpe&nych latek - Uvoliiovanie nebezpeénych latok - Otpustanje opasnih tvari - Spro$¢anje nevarnih snovi ‘ NPD

1

Pozarni bezpeénost - PoZiarnu bezpeénost - Sigurnost od pozara - Pozarna varnost

| v souladu - V stlade - U skladu - Ustreza

Teplota povrehu - Teplota povrchu - Povriinska temperatura - Temperatura na povrini | V souladu - V stilade - U skladu - Ustreza

Elektricka bezpeénost - Elektricka bezpegnost - Elektricna sigurnost - Elektricna varnost NA

V souladu - V sdlade - U skladu - Ustreza

Dostupnost a &isténi - Dostupnost a Cistenie - Pristupacnost i ciéenje - Dostopnostin Ciscenje

:‘:(':ng)sa spalin (CO) - Emisie spalin (CO) - Ispustanje produkata izgaranja (CO) - |zpusti produktov zgorevanja ] T ———— CO [0,04%)

Maximalni provozni tlak - Maximalni prevadzkovy tlak - Maksimalni radni tliak - Maksimalni delovni pritisk NA

‘Mechanicka pevnost (na podpéru kominu) - Mechanicka pevnost (na podporu kom_inE}-- Mehanicka évrstoca (da bi pbduprij_éla kamin) - Mehanska uporriast (za_ NPD

‘podporo kamina) A = 1

Tepelné vlastnosti - Tepelné vlastnosti - Toplinska svojstva - Termicne lastnosti ‘ V souladu - V stlade - U skladu - Ustreza
Jmenovity vykon - Menovity vykon - MNazivna snaga - Termicne lastnosti 16,7 KW
Vykon pfenaseny do prostiedi - Vykon prenasany do prostredia - |zlazna snaga okruzenja - Uporabna moé za okolje 6,7 kW
Vykon pfenaseny do vody - Vykon prenasany do vody - Snaga prenesena navodu - Mo vode NA

| Vykon - Vykon - Performanse - |zkoristek n [86%]

Teplota spalin - Teplota spalin - Temperatura dima - Temperatura dimnih plinov T[192°C)

9. Vykon vjrobku uvedeného v hodech 1 a 2 je v souladu s vlastnostmi uvedenymi v prohlaseni v bodé 8.
Viykon wyrobku uvedeného v bodoch 1 a 2 je v stlade s viastnostami uvedenymi v prehlaseni v bode 8.
Performansa proizvoda iz tocke 1. i 2. je u skladu s deklariranom performansom iz tocke 8.

Zmogljivost izdelka, navedena v tockah 1 in 2 je skladna z navedeno zmogljivostjo v tocki 8.

Toto prohladeni o viastnostech se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce uvedeného v bodé 4.
Toto prehlasenie o viastnostiach sa vydava na vyhradnti zodpovednost vyrobecu uvedeného v bode 4.

Amministratore dejégato - M naging director
g /i igitateyr déjegue du
- Adminiefadbddirétief %W
(Podepsano jménem vyrohce, o a funkPodpisané menom vyrobeu,
! " Meno a funkcia, Podpis - Img/ funkeija i Pojbis - Podpis, Ime in funkcija)
DAL ZOTTO - Via Summano, 104 — 36030 MONTECCHIO PRECALCING (VICENZA) 1 J

ALY
Tel. +39 0445 804000 - Fax +39 0445 804040
http:ihenanw.l di trafl com - mailto. info@lanordica.com
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(Misto a datum vydani- Miesto a datum vydania -
LuMjesto i datum izdavanja - Kraj in datum izdaje)




> YDEEVNEDEKLARATION | henhold til forordning (EU) nr. 305/2011
Dal z°tto DECLARATION OF PERFORMANCE According to Regulation (EU) No. 305/2011 042
YTELSESERKL/ERING Etter forordning (UE) n° 305/2011 N.

SUORITUSTASOILMOITUS Asetuksen (EU) nro 305/2011 mukaisesti

DK-SE-NO-FI
1. Produkttypens unikke identifikationskode: 2. Model ogfeller partinr. og/eller serienr (Art.11-4):
Unik identifikationskod for produkitypen: Modell och/eller partinummer och/eller serie nr (Art. 11-4).
Entydig identifikasjonskode for produkttypen: Modell og/eller parti nr. og/eller serie nr (Art.11-4):
Tuotetyypin yksiléllinen tunniste: Malli ja/tai erénro jaltai sarjanro (Art.11-4) :
OMBRETTA FORNO 13 EVO OMBRETTA FORNO 13 EVO
3. Tilsigtede anvendelser af produktet i overensstemmelse med den pagzldende harmoniserede tekniske specifikation:
Avsedd anvandning av produkten i enlighet med de tillimpliga harmoniserade tekniska specifikationerna:
Tilsiktede bruksomrader for produktet, I samsvar med den relevante harmoniserte tekniske spesifikasjonen :
Sovellettavan yhdenmukaistetun teknisen eritelman mukainen tuotteen aiottu kayttétarkoitus tai -tarkoitukset :
Apparat til boligopvarmning uden produktion af varmt vand.
Védrmeapparat for hushallsbruk, utan varmvattenberedning.
Apparat for oppvarming av boliger, uten varmtvannsproduksjon.
Kotitalouksien lammityslaite ilman lampiméan veden tuotantoa
4. Fabrikantens navn eller registreret varemarke (Art 11-5):
Namn eller mérke som registrerats av tillverkaren (Art 11-5) ; DAL ZO,TTO :
Navn eller registrert varemerke til produsenten (Art. 11-5): Via Summano, 104 - 36030 Montecchio Precalcino (VICENZA) ITALY
Valmistajan nimi, rekistertity kauppanimi tai tavaramerkki (Art. 11-5): Tel. +39 0445 804000 - Fax +39 0445 804040
5, Navn og adresse pa den bemyndigede reprasentant (Art 12-2)
Ombudets namn och adress (Art 12-2)
Navn og adresse til representant (Art. 12-2)
Valtuutetun edustajan nimi ja osoite (Art. 12-2)
6. System til vurdering og kontrol af ydeevnens konstans (Bilag 5):
System for beddmning och kontroll av den fortlopande prestandan (Bilaga 5): 3
System for vurdering og kontroll av byggevarens konstante ytelse (Vedlegg 5) : System
Tuotteen suoritustason pysyvyyden arviointi- ja varmennusjarjestelma (Liite 5) :
7. Notificeret laboratorium : TOV 2456 - TUV Rheinland Energy Nummer testrapport (baseret pa System 3)
Deklarerat laboratorium : Nr. provrapport (baserat pa System 3) K16962015T1
Teknisk kontrollorgan : GmbH Testrapport (pa grunnlag av System 3)
limoitettu laitos : Am Grauen Stein D - 51105 Koln Arvioinnin numero (System 3 perusteella)
8. Deklarerede ydeevner - Deklarerade prestationer - Erkleerte ytelser - limoitetut suoritustasot
Harmoniseret teknisk specifikation - Harmoniserad teknisk specifikation - Harmonisert teknisk spesifikasjon - EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007
_ Yhdenmuksistetlu tekninen erittely = _ MRS ISSSS S MR
VESENTLIGE EGENSKABER - GRUNDLAGGANDE EGENSKAPER - VESENTLIGE EGENSKAPER - YHDENMUKAISTETTU YDEEVNE - PRESTANDA -
TEKNINEN ERITTELY s B j i s YTELSE - SUORITUSTASO
Brandsikkerhed - Brand_skydd.- Brannsikring - Ffaloturvallisuus itk Ustreza - Overensstammer - Konform - Laadun mukeinen |
Reaktion pa brand - Reaktion mot eld - _Fian'rmemotstand - Palotekninen kayttaytyminen A1 ) |
_ﬂﬂ‘f’i‘f‘“?ﬁ‘m T e °5|';m Mt ol B Mindste afstand / Minimiavstand / Minimums avstand / Minimietdisyys 'J mm
| Eg'kerhetsavsténd av isoleringen fér brannbara material, lsolering att ulfsra med et Bagside / B?k / Ba_ks'sde !_Takao_sa 400
material med termisk ledningsfarmaga under eller lika med 0,04 WimK. Side / Sidan / Side / Sivu A 500
Sikkerhetsavstand til jon i brannt ialer I mi ulfores med maleriale Forside / Fram / Framside / Etuosa = 1200
s_Fm har en varmeledningsevne som er under eller tilsvarende 0,04 Wimk. Bund / Botten / Bunn / Pohja = -
urvaetaisyys palavien inali istyksesti, Eritys an valmistett y TR
malediaalia jonks limminjohtokyky on 004 Wink taialle, Sacpdeni Mk CoKR il atie e |
Frigivelse af farlige stoffer - Utslépp av farliga &mnen - Skiller ut farlige substanser - Vaarallisten aineiden paastot NPD

Risiko for udslip af breendsel - Risk for brénslespill - Fare for utslipp av brensel - Riski poltteaineen valumiselle

| Ustreza - Overensstdmmer - Konform - Laadun

mukainen -
Overfladetemperatur - Ytans temperatur - Overflatetemperatur - Pinnan 1ampdtila ﬁtrk:i?ex; Overensstammer - Konform - Laackin
Elektrisk sikkerhed - Elsakerhet - Elektrisk sikkerhet - Sahkoturvallisuus NA

Ustreza - Overensstammer - Konform - Laadun |
= i g mukainen =
Emissioner forbraendingsprodukter (CO) - Utsldpp av férbranningsprodukter (CO) - Forbrenningsutslipp (CO} - ‘ Ustreza - Overensstammer - Konform - Laadun
Palamistuotteiden paastst (CO) | mukainen

Maksimalt driftstryk - Maximalt arbetstryck - Maksimalt driftstrykk - Toiminnan maksimipaine NA

Tilgzengelighed og rengering - Tillganglighet och rengéring - Tilgangsmulighet og rengjering - Pé&ésy ja puhdistus

CO [0,04%]

Mekanisk styrke (til at stotte skorstenen) - Mekanisk halifasthet (for att stédja kaminen) - Mekanisk motstand (for a stolte skorsteinen) - NPD

Mekaaninen kestévyys (kestaa uunin painon) |

: Ustreza - Overensstammer - Konform - Laadun |

|mukainen .
Nominel effekt - Nominell effekt - Nominell ytelse - Nimellisteho 6,7 kW
Effekt overfort til omgivelserne - Effekt som ges till omgivningen - Varmeavgivelse til rom - Ymparistéén kohdistuva teho 6,7 kW
Effekt overfort til vandet - Effekt som overfors till vattnet - Varmeavgivelse til vann - Veteen siirtyva teho NA

~ Ydelse - Avkastning - Ytelse - Hydtysuhde n [86%]

]_ T(e2°c] |

Termiske ydeevner - Termisk prestanda - Termiske ytelser - Lampéteho

Reggastemperatur - Réktemperatur - Reykgasstemperatur - Savujen lampatila

9. Ydeevnen for det produkt, der er anfert i punkt 1 og 2, er i overensstemmelse med den deklarerede ydeevne i punkt 8.
Prestandan hos den produkt som avses i punkterna 1 och 2 verensstammer med den prestanda som deklareras i punkt 8.
Produktets Etelse som angitt i nr. 1 og 2, er i samsvar med ytelsen angitt i nr. 8.

‘ Edelld 1ja 2 kohdassa yksilsidyn tuotteen suoritustasot ovat 8 kohdassa ilmoitettujen suoritustasojen mukaiset..

Denne ydeevnedeklaration udstedes pa eneansvar af den fabrikant, der er anfert i punkt 4.
Denna prestandadeklaration ldamnas under det egna ansvaret hos tillverkaren som avses i punkt 4.
Denne ytelseserklaeringen er utstedt pa eget ansvar av produsenten, som angitt i nr. 4
Tama suoritustasoilmoitus on annettu 4 kohdassa ilmoitetun valmistajan yksinomaisella vastuulla.

12/09/2017 Montecchio Precalcino (VICENZA)

(Sted og dato - Ort och datum fdr utfardande
Sted og utstedelsesdato - Paikka ja pdivamaara)

(Navn og stilling, Underskrift - iongMamnteckning - Undertegnet
Fllag L ~ forog pavegne av produseglten av - Nimj/tehtava, allekirjoitus)
DAL ZOTTO - Via Summana, 104 — 36030 MONTECCHIO PRECALCING (VICEMZA) ALY
Tel. +39 0445 804000 - Fax +39 0445 804040
http:tiwww.lanordica-extraflame.com = mailto: info@lanordica.com




&2 PRESTATIEVERKLARING Volgens Verordening (EU) nr. 305/2011
D zotto TELJESITMENYNYILATKOZAT A 305/2011/EU rendelet alapjan 042
DEARBHU SONRAIOCHTA De réir an Rialachain (AE) Uimh. 305/2011 N.

DECLARATIE DE PERFORMANTA in baza regulamentului (UE) nr. 305/2011

ML -HU-IE-RO
1. Unieke identificatiecode van het producttype: 2. Model en/of lotnr. en/of serienummer (Art.11-4) :
Atermék tipus egyedi azonosité kodja: ) Modell és/vagy tétel- ésivagy sorozatszam (11.cikk (4) bekezdése):
Cdd aitheantais uathuiil an tairge chaighdeanaigh: Déanamh agus/né Uimh, Baisce agus/né Uimh. sraithe (Airt.11-4):
Cod unic de identificare al produsului-tip: Modelul si/sau nr. lotului si/sau nr. de serie (Art. 11-4):
OMBRETTA FORNO 13 EVO OMBRETTA FORNO 13 EVO
3. Het beoogde gebruik van het product in overeenstemming met de toepasselijke geharmoniseerde technische specificatie :
Aterméknek a gyarto altal meghatarozott rendeltetése az alkalmazandd harmonizalt miiszaki eldiréssal 6sszhangban :
Usaidi an tairge de réir na sonraiochtai teicnidla comhchuibhithe is cui:
Utilizari prevazute ale produsului, in conformitate cu specificatia tehnica armonizata aplicabila:
Apparaat voor huishoudelijke verwarming, gestookt vaste brandstof, zonder warmwaterproductie.
Szilard tizeldanyaggal miikodd haztartasi fltoberendezés a melegviz-elddllitas lehetdsége nélkiil.
Fearas téite ti, breoslaithe le breosla soladach, nach dtéiggeann uisce te.
Aparat pentru incélzirea locuinielor, alimentat cu combustibil solid, fara producerea de apa calda.
4, Naam of handelsmerk van de fabrikant (Art 11-5):
A gyarto neve, bejegyzett kereskedelmi neve, illetve bejegyzett védjegye: o DAL ZOTTO »
Ainm né tradmharc claraithe an déantora (Airt 11-5): Via Summano,104 - 36030 Montecchio Precalcino (VICENZA) ITALY
Numele sau marca inregistrata a fabricantului (Art. 11-5): Tel. +39 0445 804000 - Fax +39 0445 804040
5. Naam en adres van de gemachtigde (Art. 12-2)
A meghatalmazott képviseld neve és értesitési cime
Ainm agus seoladh an tseoltora
Numele si adresa reprezentantului autorizat (Art. 12-2)
6. Systeem voor de beoordeling en verificatie van de prestatiebestendigheid (Bijlage 5):
A'termék teljesitménye éllanddsaganak értékelésére és ellendrzésére vonatkozo rendszer (5. melléklet): System 3
Cdras measUnaithe agus seicedla bhuaine na sonraiochtai (Aguisin 5): -as rendszer
Sistemul de evaluare si verificare a constantei performantei (Anexa 5): Sistem
7. Erkend laboratorium: TUV 2456 - TUV Rheinland Energy Nummer van het keuringsrapport {op grond van System 3)
Vizsgald laboratorium: Vizsgalati jelentés hivatkozasi szama (a 3-as rendszer alapjan) K16962015T1
Saotharlann a diugtar fégra di: GmbH Uimhir thuarascail na trialach (de réir Cérais 3)
Laborator notificat: Am Grauen Stein D - 51105 KéIn Numero rapporto di prova {in base al System 3)
8. Aangegeven prestaties - A nyilatkozat szerinti teljesitmény - Sonrajochtai fégartha - Performante declarate
Geharmoniseerde technische specificatie - Harmonizalt miszaki eléirasok - Sonraiochtai teicnitila EN 13240:2001/A2:2004/AC:2007
comhchuibhithe - Specificatia tehnica armonizatda pEains) i
‘ ESSENTIELE KENMERKEN - ALAPVET® TULAJDONSAGOK - BUNTREITH CARACTERISTICI ESENTIALE PRESTATIE - ;ill!?c?rm?]?: “Sonrmospt-
| Brandvelllgheid 'T'uzblztonségl Sabhailteacht doitedin - Siguranta la foc i =l Ccnfo_nmegfelel_-_(-fnﬁ_ﬁii.o;l-a;ch-Con{orm p
| Reactie op brand - Tﬁzveszé!yesseg Immbnu le tine - Reactie la foc A1
Mmlmumafstand - Minimalis tavolsag - iosfhad - Distanta minima 4 mm
Afstand van brandbaar materiaal Achterzijde / Hatoldal / Cul / Spate = 400
Eghetd anyagoktol valg tavolsag Zijkant/ Oldal / Taobh / Lateral = 500
Fad ¢ abhar inlasta Voorzijde / Elélap / Aghaidh / Frontal = 1200
Distanta fatd de mat. Combustibil Bodem / Aljzat / Bun / Fund = -

Onderzijde / Talaj / Talamh / Sal =| -

Vrijkomen van gevaarlijke stoffen - Veszélyes anyagok kibocsatasa - Scaoileadh substainti conttirteacha - Eliberarea de

substam{e penculoase NPD

Gevaar voor brandstoflekken - Gy(ilékony anyagok kibocsatasanak kockazata - Riosca theacht amach an bhreosla - Risc de

pierderi de combustibil Conform - Megfelel - Comhliontach - Conform

Dppervlaktetemperatuur Feldieh homérséklel- Teocht an dromchia Temperatura de suprafata | Conform - Megfelel - Comhlientach - Conform
Elektrische velllgheid - Elektromos blztonsag Sabhailteacht Ie!clreachats Slgurama electrica | NA

Toegankeli]lcheld en relniging Hozzaférhetdség és tiszlitds - Inrochtaine agus glanadh Accesibilitate si curatare iConform Megfelel - Comhliontach - Conform
Uitstoot verbrandingsproducten (CO) - Egéstermékek kibocsatasa (CO) - Astuithe thairgi an dochain (CO) - o =

| Emisiile produselor de combustie (CO) )

Conform - Megfelel - Comhliontach - Conform CO [0,04%)]

Maximum bedrijfsdruk - Maximalis izemi nyomas - Uasbhri oibrithe - Presiune maxima de functionare NA

Mechanische sterkte (om de haard te ondersteunen) - Mechanikai teherbiras (a kémény alatamasztasara) - Neart (chun an simléar a thacd) - Rezistenta

mecanica (pentru sustinerea caminului) NPD

Thermische prestaties - Termikus teljesitmény - Sonraiochtai theirmeacha - Performante termice | conform - Maél-alarA Comhliontach - Conform

Nominaal vermogen - Névleges teljesitmény - Aschur rataithe - Puterea nominala 6,7 kW
Vermogen afgegeven aan het milieu - Kornyezetnek atadott teljesitmeny - Aschur don timpeallacht - Puterea transferata mediului 6,7 kW
Vermogen afgegeven aan het water - Viznek atadott teljesitmény - Aschur don uisce - Puterea transferata apei NA
Sniegums - Hatasfok - Tairgidlacht - Rentabilitate N [86%]
Dumgazu temperatura - Fustgaz hémeérséklete - Teocht na ngas - Temperatura fumului T[192°C]

9. De prestaties van het in de punten 1 en 2 bedoelde product zijn conform met de in het punt 8 aangegeven prestaties.
Az 1. és 2. pontban meghatarozolt termék teljesitménye megfelel a 8. pontban feltintetett, nyilatkozat szerinti teljesitménynek.
Ta sonraiocht an tairge luaite faoi phointi 1 agus 2 comhliontach leis an sonraiocht fhogartha faoi phointe 8.

Performanta produsului identificat la punctele 1 si 2 este in conformitate cu performanta declarata de la punctul 8.

Deze prestatieverklaring wordt verstrekt onder de exclusieve verantwoordelijkheid van de in punt 4 vermelde fabrikant.
E teljesitménynyilatkozat kiadasaért kizardlag a 4. pontban meghatarozott gyarté a felelds.
Eisitear an dearbht sonraiochta seo faoi fhreagracht an déantora amhain a luaitear faci phointe 4.
Aceasta declaralie de performanta este emisa pe raspunderea exclusiva a fabricantului identificat la punct

Amministratore deleg ging director
Geschaftsfilhrer des ferstellers ur délégué du
fabricant - i
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{F’Iaa};st en cla;u:n van afglﬂeo :\klallhlas r;elye és datuma - (VNaam en functie, Han = slfis beosztas, Alairas -
it agus daia eisilina - ata e luogo |en1|55|one) - Alnm aqus feldhl"‘l‘l ; nl;l - nome OSIZIOI"IE_Q ﬁrma)
DAL ZOTTO - Via Summano, 104 — 36030 MONTECCHIO PRECALCING (VICENZA) ITAY
Tel. +32 0445 804000 - Fax +39 0445 804040
hitp:ihwww.lanordica-extraflame,com — mailto; info@lanordica.com




